
THIS INSTRUCTION BOOKLET CONTAINS IMPORTANT SAFETY INFORMATION. 
PLEASE READ AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

JV12520

Vanity Desk with Mirror and Lights
Schminktisch mit Spiegel und Beleuchtung

Coiffeuse avec Miroir et Lumières
Tocador con Espejo y Luces

Scrivania da Trucco con Specchio e Luci
Toaletka z lustrem i oświetleniem

Wastafel met spiegel en verlichting



Before You Start

Please read all instructions carefully.
Retain instructions for future reference.
Separate and count all parts and hardware.
Read through each step carefully and follow the proper order.
We recommend that, where possible, all items are assembled 
near to the area in which they will be placed in use, to avoid 
moving the product unnecessarily once assembled.
Always place the product on a flat, steady and stable surface.
Keep all small parts and packaging materials for this product 
away from babies and children as they potentially pose a serious 
choking hazard.

EN

DE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.
Bewahren Sie die Anweisungen zum zukünftigen Verwendung 
auf.
Überprüfen Sie, ob alle Teile und Zubehörteile vorhanden sind.
Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die 
richtige Reihenfolge.
Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des 
Aufstellungsortes zu montieren, um unnötige Bewegungen nach 
der Montage zu vermeiden.
Stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile 
Fläche.
Halten Sie alle kleinen Teile und Verpackungsmaterialien fern 
von Babys und Kindern, ansonsten besteht Erstickungsgefahr.

Vor dem Beginnen
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FR

Veuillez lire attentivement toutes les instructions.
Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.
Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.
Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les 
produits soient assemblés à proximité de la zone où ils seront 
utilisés, afin d'éviter tout déplacement inutile du produit une fois 
assemblé.
Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.
Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les 
matériaux d'emballage hors de portée des bébés et des enfants, 
car ils pourraient présenter un risque d'étouffement.

Lea atentamente todas las instrucciones.
Conserve las instrucciones para futuras consultas.
Separe y cuente todas las piezas y los accesorios.
Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los 
elementos se monten cerca de la zona en la que se van a utilizar, 
para evitar mover el producto innecesariamente una vez 
montado.
Coloque siempre el producto sobre una superficie plana, estable 
y firme.
Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de 
embalaje de este producto lejos de los bebés y los niños, ya que 
pueden representar un grave riesgo de asfixia.

ES

Avant de Commencer

Antes de Empezar
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Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni.
Conservare le istruzioni per riferimento futuro.
Separare e contare tutte le parti e gli accessori.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Si consiglia, ove possibile, di assemblare tutti gli articoli vicino 
alla zona in cui verranno posti in uso, per evitare di spostare 
inutilmente il prodotto una volta assemblato.
Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana, stabile.
Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo 
prodotto lontano dalla portata di neonati e bambini, in quanto 
possono costituire un serio pericolo di soffocamento.

Zapoznaj się z instrukcją.
Zachowaj instrukcję do wglądu.
Posortuj części i upewnij się, że zestaw jest kompletny. 
Zapoznaj się ze sposobem montażu i postępuj zgodnie z 
instrukcją.
Zalecamy, aby montaż odbywał się możliwie najbliżej miejsca 
docelowego położenia produktu, aby uniknąć niepotrzebnego 
przesuwania. 
Upewnij się, że produkt znajdzie się na płaskiej i stabilnej 
powierzchni.
Upewnij się, że materiały wykorzystane podczas pakowania 
produktu oraz jego elementy znajdują się poza zasięgiem dzieci.

I T

PL

Prima di Iniziare

Zanim Zaczniesz
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Lees alstublieft alle instructies zorgvuldig door.
Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.
Scheid en tel alle onderdelen en beslag.
Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.
Wij raden aan om, waar mogelijk, alle items te monteren in de 
nabijheid van de plaats waar ze zullen worden gebruikt, om 
onnodige verplaatsing van het product na montage te 
voorkomen.
Plaats het product altijd op een vlak, stabiel en stevig oppervlak.
Houd alle kleine onderdelen en verpakkingsmaterialen van dit 
product buiten bereik van baby's en kinderen omdat ze een 
ernstig verstikkingsgevaar kunnen vormen.

N L

Voordat U Begint

05



06



19
20

21

22

23

24

25

26

27

20

2228

29

29

30

31

32 33

29
31

32 33

34

1

2

3
4

5

6

6
7

8

9

10

11
12

13

15

14

16

16

17

18

07



x11 x12

x13 x14

x15 x26

x17 x18

08



x19 x110

x111 x112

x113 x114

x115 x216

09



x117 x118

x119 x220

x121 x222

x123 x124

10



x125 x126

x127 x128

x329 x130

x231 x232

11



x233 x134

Ø6x35mm Ø15x9.5mm Ø6x30mm

Ø3.5x12mm Ø4x35mm

Ø4x8mm Ø3x14mm

A x 59 B x 59 C x 10

D x 34 E x 30 F x 4

G x 8 H x 24 I x 24

12



Ø16 Ø4x14mm

Ø4x40mm Ø6x30mm

L x 1

N x 1

J x 1 K x 2

M x 1 O x 1

P x 1

CL
CR

CR x 4CL x 4

DL x 4 DR x 4

13



A1

A2

A2

A3

A4

A5

14



x1A1 x2A2

x1A3 x1A4 x1A5

Ø6x30mmØ6x35mm Ø15x9.5mm

Ø4x12mm

x12B1 x4B3x12B2

x12B4 x2B5

15



1

GLASS
/GLAS

/VERRE
/VIDRIO
/VETRO
/SZKŁO

/GLAS

1

EN: Please remove the glass from panel 1 before installation.
DE: Bitte entfernen Sie vor dem Einbau das Glas von Platte 1.
FR: Veuillez retirer le verre du panneau 1 avant l'installation.
ES: Retire el vidrio del panel 1 antes del montaje.
IT: Rimuovere il vetro dal pannello 1 prima dell'installazione.
PL: Przed montażem zdejmij szkło z panelu 1.
NL: Verwijder het glas van paneel 1 voor installatie.
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EN: If there is misalignment after installation, adjust the screws 
to the optimum condition.
DE: Wenn nach dem Einbau eine Fehlausrichtung vorliegt, 
stellen Sie die Schrauben auf den optimalen Zustand ein.
FR: En cas de désalignement après l'installation, ajustez les vis 
pour obtenir une condition optimale.
ES: Si hay desalineación después del montaje, ajuste los 
tornillos a la condición óptima.
IT: In caso di disallineamento dopo l'installazione, regolare le 
viti per ottenere la condizione ottimale.
PL: Jeśli po montażu wystąpi niewłaściwe wyrównanie 
produktu, należy wyregulować śruby do optymalnego stanu.
NL: Als er een scheefstand is na de installatie, past u de 
schroeven aan tot de optimale positie.
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EN: When the flip top position is not standard, 
please adjust it according to the pictures.
DE: Wenn die Flip-Top-Position nicht standardmäßig 
ist, bitte entsprechend den Bildern anpassen.

FR: Lorsque la position du couvercle n'est pas standard,  veuillez 
l'ajuster selon les photos.
ES: Si la posición de la tapa abatible no es estándar, ajústela según 
las imágenes.
IT: Se la posizione del piano ribaltabile non è standard, regolarla 
secondo le immagini.
PL: Jeśli pozycja pokrywy na zawiasach nie jest odpowiednia, 
należy ją wyregulować zgodnie ze zdjęciami.
NL: Als de flip top positie niet standaard is, pas deze dan aan 
volgens de afbeeldingen.

EN: Please place the vanity stool on the flat floor 
before adjustment.
DE: Bitte stellen Sie den Schminkhocker vor der 
Anpassung auf einen ebenen Boden.

FR: Veuillez placer le tabouret sur un sol plat avant de l'ajuster.
ES: Por favor, coloque el taburete de tocador en el suelo plano 
antes del ajuste.
IT: Prima di regolare lo sgabello per vanità, posizionarlo su un 
pavimento piano.
PL: Przed regulacją należy umieścić stołek na płaskim podłożu.
NL: Plaats het badmeubel op de vlakke vloer voordat u het verstelt.
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EN: Adjust the top cover left and right to match the stool.

DE: Passen Sie die obere Abdeckung links und rechts an den 
Hocker an.

FR: Ajustez le couvercle supérieur à gauche et à droite pour 
qu'il corresponde au tabouret.

ES: Ajuste la tapa superior a izquierda y derecha para que 
coincida con el taburete.

IT: Regolare il coperchio superiore a destra e a sinistra per 
adattarlo allo sgabello.

PL: Wyreguluj górną pokrywę w lewo i w prawo, aby dopasować 
ją do stołka.

NL: Pas de bovenkant naar links en rechts aan aan het krukje.
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II IIII

EN: I:loosen the 
screw.

DE: I: Lösen Sie die 
Schraube.

FR: I : Desserrer la 
vis.

ES: I: Afloje el 
tornillo.

IT: I: Allentare la vite.

PL: I: Poluzuj śrubę.

NL: I: Draai de 
schroef los.

EN: II:Adjust the left 
and right positions.

DE: II: Passen Sie 
die linke und rechte 
Position an.

FR: II : Ajuster les 
positions gauche et 
droite.

ES: II: Ajuste las 
posiciones izquierda 
y derecha.

IT: II: Regolare le 
posizioni destra e 
sinistra.

PL: II: Wyreguluj 
lewą i prawą 
pozycję.

NL: II: Pas de 
posities links en 
rechts aan.

EN: III:tighten the 
screw.

DE: III: Ziehen Sie 
die Schraube fest.

FR: III : Serrer la vis.

ES: III: Apriete el 
tornillo.

IT: III: Stringere la 
vite.

PL: III: Dokręć 
śrubę.

NL: III: draai de 
schroef vast.
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EN: Adjust the top cover backwards and forwards to match the 
stool.

DE: Passen Sie die obere Abdeckung nach hinten und vorne an 
den Hocker an.

FR: Ajustez le couvercle supérieur vers l'avant et vers l'arrière 
pour l'adapter au tabouret.

ES: Ajuste la tapa superior hacia delante y hacia atrás para que 
coincida con el taburete.

IT: Regolare il coperchio superiore in avanti e indietro per 
adattarlo allo sgabello.

PL: Wyreguluj górną pokrywę do przodu i do tyłu, aby 
dopasować ją do stołka.

NL: Stel de bovenklep naar achteren en naar voren af zodat 
deze bij de kruk past.
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EN: I:Loosen the screws and  
apply force to the hinge in the 
direction of the arrow.

DE: I: Lösen Sie die 
Schrauben und üben Sie Kraft 
auf das Scharnier in 
Pfeilrichtung aus.

FR: I : Desserrez les vis et 
appliquez une force sur la 
charnière dans le sens de la 
flèche.

ES: I: Afloje el tornillo y aplique 
fuerza a la bisagra en la 
dirección de la flecha.

IT: I: Allentare le viti e 
applicare la forza sulla cerniera 
in direzione della freccia.

PL: I: Poluzuj śrubę i przyłóż 
siłę do zawiasu w kierunku 
wskazanym strzałką.

NL: I: Draai de schroeven los 
en oefen kracht uit op het 
scharnier in de richting van de 
pijl.

EN: II:Tighten the screws and  
apply force to the hinge in the 
direction of the arrow.

DE: II: Ziehen Sie die 
Schrauben fest und üben Sie 
Druck auf das Scharnier in 
Richtung des Pfeils aus.

FR: II : Serrez les vis et 
appliquez une force sur la 
charnière dans le sens de la 
flèche.

ES: II: Apriete el tornillo y 
aplique fuerza a la bisagra en 
la dirección de la flecha.

IT: II: Stringere le viti e 
applicare la forza sulla cerniera 
in direzione della freccia.

PL: II: Dokręć śrubę i przyłóż 
siłę do zawiasu w kierunku 
wskazanym strzałką.

NL: II: Draai de schroeven vast 
en oefen kracht uit op het 
scharnier in de richting van de 
pijl.

I II
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EN: Adjust the top cover up and down to match the stool.

DE: Passen Sie die obere Abdeckung nach oben und unten an 
den Hocker an.

FR: Ajustez le couvercle supérieur vers le haut et vers le bas 
pour l'adapter au tabouret.

ES: Ajuste la tapa superior hacia arriba y hacia abajo para que 
coincida con el taburete.

IT: Regolare il coperchio superiore verso l'alto e verso il basso 
per adattarlo allo sgabello.

PL: Wyreguluj górną pokrywę w górę i w dół, aby dopasować ją 
do stołka.

NL: Pas de bovenklep omhoog en omlaag aan de kruk aan.
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I II

EN: I:Loosen the screws.

DE: I: Lösen Sie die Schraube

FR: I : Desserrez les vis.

ES: I: Afloje el tornillo.

IT: I: Allentare le viti.

PL: I: Poluzuj śrubę.

NL: I: Draai de schroeven los.

EN: II:Adjust the distance 
between front and back.

DE: II: Passen Sie den 
Abstand zwischen Vorder- und 
Rückseite an.

FR: II : Adjust the distance 
between front and back.

ES: II: Ajuste la distancia entre 
la parte delantera y la trasera.

IT: II: Regolare la distanza tra 
la parte anteriore e quella 
posteriore.

PL: II: Wyreguluj odległość 
między przodem a tyłem.

NL: II: Pas de afstand tussen 
voor- en achterkant aan.
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